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UNIVERSIDAD NACIONAL AUTÓNOMA DE MÉXICO 

 PROGRAMA DE POSGRADO  
MAESTRÍA EN LINGÜÍSTICA APLICADA 

Programa de actividad académica 

Denominación: investigación sobre la interacción en el salón de clase 

Clave: Semestre: Campo de conocimiento: Didáctica No. Créditos: 4  

Carácter: Optativa Horas Horas por semana Horas al semestre  

Tipo: Teórico 
Teoría: Práctica: 

4 64 2 2 

Modalidad: Curso Duración del curso: un semestre 

 

Actividad académica con seriación subsecuente: 
Actividad académica con seriación antecedente: 

Objetivo(s) del curso: 
 

Objetivo general:  
Presentar y discutir los temas más importantes en torno a la investigación sobre los procesos que ocurren 
en el salón de clases. Se consideran los problemas planteados por la descripción y el análisis de diferentes 
tipos de interacción y se discuten las hipótesis sobre el efecto de estos procesos en el aprendizaje.  

Objetivos específicos:  

• Introducir al alumno en torno a la investigación del salón de clase y las características de la interacción 

en un contexto formal de aprendizaje 

• Promover en el alumno la observación y reconocimiento de las particularidades interactivas de la clase 

de lengua extranjera 

• Familiarizar al alumno con las características del discurso pedagógico y su estudio desde la 

perspectiva del análisis del discurso  

• Revisar y discutir la correlación entre el trabajo interactivo y la promoción de conocimientos  

• Estudiar las características formales y de propósitos de dos tradiciones de investigación en lingüística 

aplicada 

• Presentar al alumno diferentes instrumentos empleados en la colecta de datos y discutir la 

conveniencia de cada uno según los propósitos del estudio   

• Discutir con el alumno algunas dificultades que pueden surgir durante la colecta de los datos y para la 

divulgación de los resultados 

• Presentar al alumno las características de diferentes modelos empleados en el estudio de la 

comunicación del salón de clase, conforme a sus propósitos específicos   

• Discutir con los alumnos algunos de los elementos que circunscriben la actuación del investigador en 

la integración de su análisis y reporte final   
 

 

Temario 

Unidad Tema Horas 

 Teóricas Prácticas 

1 
La investigación del salón de clase (classroom research) y la 
investigación de la interacción. 

4 0 

2 La clase como contexto de interacción. 2 0 

3 La clase como evento comunicativo. 2 0 

4 El lenguaje del salón de clases. 2 0 

5 Interacción y aprendizaje. 8 0 

6 La investigación convencional y la investigación cualitativa 2 0 
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7 Tipo de datos, colecta y tratamiento 4 0 

8 Problemas y perspectivas en la observación 2 0 

9 Problemas y técnicas de registro, transcripción y codificación 2  

10 Modelos de análisis 2  

11 La paradoja de la interpretación 2  

Total de horas teóricas: 32 

Total de horas prácticas: 0 

Suma total de horas: 32 

 
MÉTODO DE ENSEÑANZA 

• Con base en exposiciones introductorias por parte del profesor a cada una de los unidades. Estas 
exposiciones se fundamentan en artículos especializados que los alumnos deberán leer también 
para proceder a discutirlos.  

• Asimismo, de la bibliografía sugerida, y con base en su problema de investigación, los alumnos 
procederán a leer y exponer frente a grupo dos artículos temáticos. 

• Posible colaboración de invitados que hayan realizado estudios a fines o los cuales estén en curso.  

 

MÉTODO DE EVALUACIÓN  

Se tomará en cuenta la preparación y participación del alumno en las sesiones de discusión. Otra parte 
importante consiste en la comprobación, por parte del asesor, del grado de avance en el trabajo de 
disertación de acuerdo a un cronograma previamente diseñado. Dicho avance se expresa mediante la 
redacción y entrega de una serie de notas monográficas que encaminadas a su marco teórico o mediante 
la presentación  del diseño de su estudio.  
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Sugerencias didácticas: 
Exposición oral    (X) 
Exposición audiovisual   (X) 
Ejercicios dentro de clase   (   ) 
Ejercicios fuera del aula   (   ) 
Lecturas obligatorias   (X) 
Trabajo de Investigación   (X) 

Mecanismos de evaluación de aprendizaje de los 
alumnos:  
Exámenes Parciales   (   ) 
Examen final escrito   (   ) 
Trabajos y tareas fuera del aula  (X) 
Exposición de seminarios por los alumnos (X) 
Participación en clase   (X) 
Asistencia    (X) 
Seminario    (X) 
Otras:  
.  

Perfil profesiográfico: 
 
El profesor deberá poseer amplios conocimientos y experiencia en torno a los temas abordados en el 
programa además de haber participado en investigaciones específicas sobre etnografía escolar. Tener 
grado de maestro o doctor en lingüística aplicada. 
 

 


